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Please read these instructions carefully before you start to 
assemble this product. 
Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

,-re and Safety Advice 
Please follow the instructions as listed in this manual. 
Sort the parts and check the list of contents. 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled 
by at least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. 
Always wear gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or 
performing any maintenance on your product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely - keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 

Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 

When using a stepladder or power tools, make sure you follow the 
manufacturer's safety advice. 

Do not climb or stand on the roof. 
Heavy articles should not be leaned against the poles. 

Do not hang or lay on the profiles. 
Keep roof and gutter clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on roof can damage the product making it unsafe to stand 

below or nearby. 

This product was designed and produced to be used as a Patio cover only. 

Some versions of this product are painted. 
If color was scratched during assembly it can be fixed with the following tints: 
White - RAL 9016 Grey - RAL 7012 

Cleaning Instructions 
When your product needs cleaning, use a mild detergent solution and rinse 
with cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or others special detergents to clean 
the panels. 

Before Assembly 
This product must be assembled on a solid base (such as concrete or asphalt) 
and anchored to the ground. 
Choose your site carefully before beginning assembly. 
Sort the parts and check according to the contents parts list. 

Site surface needs to be leveled (mainly below the poles). 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to 
constructing the product. 
Prior to enlarging the Patio Cover, several parts need to be dismantled, it is 

recommended to keep them in a safe place for future use. 

Note: Use only the parts registered in the content list, some parts may be 

surplus. 

Tools & Equipment 

T001 (Supplied) 



Notes During Assembly 
Use a soft platform below the parts to avoid scratches and damages. 
Product dimensions can be adjusted to your specific needs: 

1.The wall- mounting profile (top -back) can be adjusted from 260 to 305 cm (102.4 "to 120 ") above ground. The 
adjusting is done when measuring and drilling (Step 5). 

Please note the installation recommendations' height suggested in Diagram A. 
It is possible to fix the Patio Cover back wall height at the lowest point of 260 cm/102.4 ". This method is optional if the 
assembly conditions and exterior walls do not allow to follow the suggested installation as appears in the manual. 

Please note that the product appearance may slightly change as a result, however snow load weight does not change. 

2. Poles distance from the wall can be adjusted from 226 to 286 cm (89 "to 112.5 ") as suggested in Diagram B1. 

Poles distance from the side edges can be adjusted from 0 to 54 cm (0 "to 21.3 ") as suggested in Diagram B2. 

The adjusting is done after assembly and before anchoring (Step 16) by sliding poles and profile 7708 +7707 at the roof 
profiles' channels. 

3. Wall mounting and distance from the wall determine the roof angle and the total depth of the product (distance of 
gutter from the wall). Higher wall mounting and shorter distance between wall and poles increase the roof angle and 
shorten the total depth as suggested in Diagram C. 

orl Steps 
Step 7: Apply silicone sealants above beam 7288, in order to prevent water from seeping in. 

Step 9: Make sure that the angle between the back wall profile and the panel supporting profiles is 90 degrees. 

Step 14a: Apply silicone sealants on the inner part of 7997, and connect to the profile as depicted in drawing 14a. 

Step 14c: Do not tighten screw 8708 yet, in order to allow the final adjustments done in step 16b. 

Step 16a+1 6c: Please adjust the poles (inside out and sideways) by sliding them to their final position prior to 
anchoring. Make sure that the poles distance from the Patio cover side edge does not exceed 54 cm/21.3 ". 
Step 16b: Adjust the gutter head's angle according to your needs and tighten screws 8708. 

Please note: Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required to 
complete this stage (Step 18) in order for your warranty to be valid. 

*Tighten all screws when completing assembly. 

Note: 
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The wall anchoring kit supplied with this product is suitable only for concrete walls. 
Other wall types need an accordant wall fixation kit. (Contact your supplier) 



Lire attentivement ces instructions avant de commencer le montage de ce toit 
de terrasse. Suivez bien les étapes indiquées dans l'ordre indiqué. 
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit sûr pour référence ultérieure. 

Lorsque vous rencontrez l'icône information, merci de vous référez à l'étape 
d'assemblage appropriée pour toute remarque et assistance additionnelle. 

recommandations d'entretien et de sécurité 
Suivez les instructions dans l'ordre indiqué dans ce manuel. 
Vérifiez que le paquet contient bien toutes les pièces. 

Pour des raisons de sécurité, nous recommandons vivement que le produit soit 
assemblé par deux personnes au minimum. 
Certaines pièces comportent des arêtes en métal. Soyez prudent en manipulant 
les pièces. 

Toujours porter des gants, des chaussures et des lunettes de sécurité pendant le 

montage. 
N'essayez pas de procéder au montage s'il y a du vent ou s'il pleut. 
Se défaire de tous les emballages en plastique en veillant à ne pas les laisser 

à la portée des enfants. 
Eloignez les enfants du site de montage. 
N'essayez pas de monter le produit si vous êtes fatigué, si vous avez pris des 

médicaments ayant un effet sur votre état d'éveil, des drogues ou si vous avez 

bu de l'alcool, ni si vous êtes sujet à des vertiges. 
Lorsque vous utilisez une échelle ou des outils électriques, veillez à suivre 

le mode d'emploi et les conseils de sécurité du fabricant des appareils. 
Ne pas grimper ni se tenir sur le toit. 
Ne pas adosser des objets lourds contre les poteaux. 
Ne pas accrocher ou poser des objets sur les profils. 
Veuillez vérifier auprès des autorités locales si des permis de construire ou 

autres autorisations sont requis avant l'installation du produit. 
Une charge de neige trop lourde sur le toit entraîne un risque 

d'endommagement du produit et de danger pour les personnes se tenant en 

dessous ou à proximité. 
Ce produit a été conçu et fabriqué pour être utilisé comme toit de terrasse 

uniquement. 

Certaines versions de ce produit sont peintes. 

Instructions ae nettoyage : 

Lorsqu'il vous faut nettoyer le produit, utilisez Un détergent doux et rincez à l'eau 

Avant l'assemblage 
Ce produit doit être assemblé sur une base solide (tel que du béton ou de 

l'asphalte) et ancré au sol. 

Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
Triez et vérifiez les pièces par rapport à la liste du contenu. 
La surface du site doit être nivelée (principalement en dessous des montants). 
Veuillez vous renseigner auprès des autorités locales afin de savoir si des permis 
sont nécessaires avant de débuter la construction du produit. 
Avant d'agrandir l'abri de la terrasse, plusieurs parties doivent être démontées et il 

est recommandé de les conserver dans un lieu sûr pour une utilisation ultérieure. 
Remarque : Utilisez uniquement les pièces enregistrées dans la liste de contenu, 
certaines pièces peuvent être excédentaires. 

Outils et materiel requis 

T001 (fournis) 

Si la peinture a été égratignée pendant le montage, elle peut être réparée 

avec les coloris suivants: Blanc - RAL 9Gris12 

froide propre. Ne pas utiliser d'acétone, de produits abrasifs ni d'autres 
détergents spéciaux pour nettoyer le panneau. 



Remarques à prendre en compte pendant l'assemblage 
Servez -vous d'un support en matière souple en dessous des pièces afin d'éviter les risques d'égratignures ou d'autres dommages. 
Les dimensions du produit sont ajustables en fonction de vos besoins particuliers : 

1. Le profilé de raccordement de paroi (supérieur- arrière) est ajustable de 260 à 305 cm (102,4 à 120 po.) au- dessus du sol. 
Cet ajustement s'effectue au moment de la prise de mesures et du perçage (étape 5). 

Veuillez prendre note de la hauteur d'installation conseillée indiquée dans le Schéma A. On peut fixer la hauteur de la paroi arrière du 
toit de terrasse au point le plus bas, à 260 cm/102,4 po. Cette méthode est optionnelle si les conditions d'assemblage et les parois 
extérieures ne permettent pas de suivre l'installation suggérée telle qu'elle est présentée dans le manuel. 

Veuillez noter que l'aspect du produit peut être légèrement modifié en conséquence, mais que la charge de neige autorisée 
reste la même. 

2. La distance des montants par rapport à la paroi est ajustable de 226 à 286 cm (89 à 112,5 po.), comme indiqué dans le Schéma B1. 
La distance des montants par rapport aux bords des côtés est ajustable de 0 à 54 cm (0 à 21,3 po.), comme indiqué dans le Schéma B2. 
Ces ajustements s'effectuent après l'assemblage et avant l'ancrage (étape 16), en faisant glisser les montants et les profilés 
1041 sur les rails de profilés du toit. 

3. Le raccordement à la paroi et la distance par rapport à celle -ci déterminent l'angle du toit et la profondeur totale du produit 
(distance de la gouttière par rapport à la paroi). Un raccordement plus élevé sur la paroi et une distance plus courte entre la paroi 
et les montants augmenteront l'angle du toit et réduiront la profondeur totale, comme montré dans le Schéma C. 

Étapes : 

Étape 7: Appliquez les joints en silicone au- dessus de la poutre 7288 + 7290 afin d'empêcher l'eau d'y pénétrer. 

Étape 9: Vérifiez que l'angle entre la paroi arrière et les parois de soutènement soit bien de 90 degrés. 

Étape 14a: Appliquez les joints en silicone sur la face interne de 7797 et raccordez -le à la paroi, comme vous le 
voyez sur l'illustration 14a. 

Étape 14c: Ne serrez pas encore la vis 8708, car cela nous empêcherait d'effectuer les derniers ajustements 
décrits à l'étape 16b. 

Étapes 16a et 16c: Ajustez les perches (à l'intérieur et sur les côtés) en les faisant glisser vers leur position 
finale avant de les fixer. Assurez -vous bien du fait que la distance entre les perches et le bord du toit du patio ne 
dépasse pas 54 cm. 

Étape 16b: Ajustez l'angle de la bouche de la gouttière en fonction de vos besoins, puis serrez la vis 8708. 

Remarque: Il est nécessaire d'ancrer ce produit dans le sol afin d'assurer sa stabilité et sa rigidité. Votre garantie 
ne peut s'appliquer tant que vous n'avez pas effectué cette étape (étape 18). 

* Serrez toutes les vis à la fin de l'assemblage. 

Remarque : 

Le kit de fixation murale fourni avec ce produit est uniquement compatible avec le béton. 

D>autres types de mur nécessitent un kit de fixation différent et compatible (contactez votre fournisseur) 

---- 
: 
i' 

260 -305cm 
102.4" -120" 

a 

226 -286cm 
89"- 112.5" 

' 

L 
. 

13° t0 + 17° 
. 

- 
f f i i - - 



Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, bevor Sie mit der Montage dieses Patio - 
Abdeckungsystems starten. 
Bitte führen Sie die Schritte in der Reihenfolge aus, wie sie in dieser Anleitung 
vorgegeben sind. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. 

Beim Aufbau wird Ihnen das Informationssymbol begegnen. 

die entsprechende Aufbaustufe. 

Pflege mid S 1.... rheitshinweise 
Bitte folgen Sie die in diesem Handbuch aufgeführten Anweisungen. 
Sortieren Sie die Teile und überprüfen Sie die Inhaltsliste. 
Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir dringend, dass das Produkt von mindestens zwei 
Menschen zusammengebaut wird. 
EinigeTeile haben Metallkanten. Bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Komponenten. 
Tragen Sie immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrille bei der Montage. 
Versuchen Sie nicht, das Produkt bei windigen oder nassen Bedingungen zu montieren. 
Entsorgen Sie alle Plastiktüten sicherheitsgemäß - bewahren Sie sie außerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern auf. 

Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern. 
Versuchen Sie nicht ein Produkt zusammen zu bauen, wenn Sie müde sind, Drogen, 
Medikamente oder Alkohol genommen haben, oder wenn Sie zu Schwindelanfällen neigen. 
Bei Verwendung einer Stehleiter oder Elektrowerkzeugen, stellen Sie sicher, 

dass Sie die Sicherheitshin weise und Anweisungen des Herstellers befolgen. 
Steigen oder stehen Sie nicht auf dem Dach. 

Schwere Gegenstände dürfen nicht an den Polen angelehnt werden. 
Hängen Sie sich nicht an die Profile. 
Halten Sie Dach - und Dachrinne frei von Schnee, Schmutz und Blättern. 
Schwere Schneelasten auf dem Dach können das Produkt beschädigen und das Darunter - 
oder Danebenstehen gefährlich machen. 
Dieses Produkt wurde einzig und allein als Terrassenüberdachung entworfen und 
produziert. 

Einige Versionen dieses Produkts sind lackiert. Sollte die Farbe bei der Montage 
verkratzten, kann es mit den folgenden Farben nachlackiert werden: 
Weiss -RAL 9016 Grau - RAL 7012 

Pflegeanleitung 
Wenn Sie Ihr Produkt reinigten müssen, verwenden Sie ein mildes 
Reinigungsmittel und reinigen Sie mit kaltem Wasser. 

Verwenden Sie kein Aceton, Scheuermittel oder . 

Vor dem Aufbau 
Dieses Produkt muss auf einem stabilen Untergrund aufgebaut werden (wie 
Beton oder Asphalt). 

Wählen Sie Ihren Standort sorgfältig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Sortieren Sie die einzelnen Teile und gleichen Sie sie mit der Inhaltsliste ab. 

Die Aufbaufläche muss geebnet werden (vor allem unter den Pfosten. 

Bitte informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, ob für den Aufbau des 

Produktes eine Genehmigung erforderlich ist. 

Vor der Erweiterung der Terrassen-Abdeckung müssen mehrere Teile 

auseinander gebaut werden, es empfiehlt sich sie für den späteren Gebrauch 
an einem sicheren Ort aufbewahren. 
Hinweis: Verwenden Sie nur die in der Inhaltsliste eingetragenen Teile, einige 
Teile können überflüssig sein. 

Werkzeug & Ausrüstung 

T001 - (Werkzeuge) 

Für zusätzliche Kommentare und Unterstützung beziehen Sie sich bitte auf 



Nährend des Aufbau. 
Legen Sie eine weiche Unterlage unter die Bauteile, um Kratzer und Beschädigungen zu vermeiden. 
Die Größe des Produktes kann an Ihre persönlichen Bedürfnisse angepasst werden: 

1. Das Wandmontage -Profil (oben- hinten) kann von 260 bis 305 cm (102,4" bis 120 ") über den Boden angepasst werden. 
Das Anpassen ist abgeschlossen, wenn gemessen und gebohrt wurde (Schritt 5). 

Bitte beachten Sie die in Diagramm A angegebene empfohlene Installationshöhe. Es ist möglich, die Rückwandhöhe 
der Terrassenüberdachung am niedrigsten Punkt von 260 cm/102,4" zu befestigen. Diese Methode ist optional wenn 
es aufgrund der Umstände beim Aufbau und der Außenwände nicht möglich ist, den Aufbau wie in der Anleitung 
vorgeschlagen durchzuführen.Bitte beachten Sie, dass das Aussehen des Produktes dadurch leicht verändert werden kann, 

es aber in Bezug auf Schneelasten keine Veränderungen gibt. 

2. Der Abstand der Pfosten zur Wand kann, wie in Diagramm B1 angegeben, von 226 bis 286 cm (89" bis 112,5 ") 
angepasst werden. Der Abstand der Pfosten von den Seitenrändern kann, wie in Diagramm B2 angegeben, von 0 bis 
54 cm (0" bis 21,3 ") angepasst werden. Das Anpassen ist nach dem Aufbau und vor der Befestigung (Schritt 16) durch das 

Schieben der Pfosten und der Profile (1041) zu den Dachprofilkanälen abgeschlossen. 

3. Wandmontage und der Abstand von der Wand bestimmen den Dachwinkel und die Gesamttiefe des Produkts (Abstand 
der Dachrinne von der Wand). Höhere Wandmontage und ein kürzerer Abstand zwischen der Wand und den Pfosten erhöht 
den Dachwinkel und verringern die Gesamttiefe, wie in Diagramm C angegeben. 

Schrittr 
Schritt 7: Bitte bringen Sie die Silikondichtungen über Balken 7288 an, um das Eindringen von Wasser zu verhindern. 
Schritt 9: Stellen Sie sicher, dass der Winkel zwischen dem Rückwandprofil und den Wandstützprofilen 90 Grad beträgt. 
Schritt 14a: Bitte bringen Sie die Silikondichtungen auf dem Innenteil von 7997 an und verbinden Sie es mit dem Profil wie in 
Zeichnung 14a dargestellt. 
Schritt 14c: Bitte ziehen Sie noch nicht die Schraube 8708 fest, um die letzten Anpassungen in Schritt 16b zu ermöglichen. 
Schritt 14a + 14c: Bitte richten Sie die Stangen aus (von innen nach außen und seitlich), indem Sie sie vor der Verankerung in 
ihre endgültige Position schieben. Stellen Sie sicher, dass der Abstand der Stangen zum Seitenrand der Terrassendecke 
nicht 54 cm überschreitet. 

Schritt 16b: Bitte passen Sie den Kopfstückwinkel der Dachrinne bedarfsgerecht an und ziehen Sie die Schrauben 8708 fest. 

Bitte beachten: Das Verankern dieses Produktes im Boden ist für dessen Stabilität und Robustheit wesentlich. 
Es ist erforderlich, diesen Abschnitt (Schritt 18) durchzuführen, damit Ihre Garantie gültig ist. 

* Ziehen Sie alle Schrauben fest, wenn Sie den Zusammenbau abgeschlossen haben. 

Hinweis: 

Der Wandbefestigungssatz, der mit diesem Produkt geliefert wird, eignet sich nur für Betonwände. 

Weitere Wandtypen brauchen einen entsprechenden Wandbefestigungssatz. (Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten) 
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Go 

P"redtím, ne2 zacnete terasovou st"rechu sestavovat, si peclivé p"rectéte tyto pokyny. 

Provádéjte jednotlivé kroky y po"radí uvedeném y téchto pokynech. 

Uchovávejte tyto pokyny pro dal"sí pot"rebu na bezpecném místé. 

Kdy2 narazíte na informacní ikonu, podívejte se prosím na 

príslunÿ montá2ní krok na doplñující komentáre a rady. 

?okyny pro péci a bezpecnost 
Dodr2ujte pokyny uvedené v tomto návodu. 

Roztrid'te soucásti a zkontrolujte podle seznamu. 

Z bezpecnostních dúvodú silné doporucujeme, aby tento vÿrobek sestavovali 

nejméné dva lidé. 

Nékteré soucásti mají kovové hrany. Hi manipulaci bud'te proto opatrní. 

O stojné tyce neopírejte 2ádné té2ké predméty. 
Nezavé'ujte se ani nelehejte na profily. 
Porad'te se s místními orgány, zda je ke stavbé terasové strechy 
zapotrebí néjaké povolení. 
Ze strechy a okapú odstrañujte sníh, necistoty a Iistí. 

Velké zatí2ení snéhem na stre'e mú2e zpúsobit po'kození vÿrobku a tedyje 
nebezpecné pro pobÿvat pod ním, nebo vjeho blízkosti. 
Tento produkt byl navr2en a vyroben pro pou2ití pouzejako kryt patia. 

Nékteré verze tohoto vÿrobku jsou natrené. 
Pokud dojde béhem montá2e k po'krábání, Izejej opravit následujícími barvami: 
Bílá - RAL 9016 Sedá - RAL 7012 

Pokyny pro ci"sténí 

Na ci'téní panelu nepou2ívejte aceton, abrazivní prostredky nebo jiné 
speciální detergenty. 

Pied montází 
Tento vÿrobek musí bÿt smontován na pevném podkladu (jako je beton nebo 
asfalt) a ukotven kzemi. 
Vyberte si místo pred zahájením montá2e pozorné. 
Roztrid'te soucásti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. 

Povrch musí bÿt srovnán (hlavné pod tycemi). 
Obratte se na místní úrady, pokudje nutné néjaké povolení pred montá2í 
vÿrobku. 
Pred rozírením Krytu na terasu se musí rozebrat nékolik soucástí. 

Doporucujeme je uschovat na bezpecném místé pro budoucí pou2ití. 
Poznámka: Pou2ijte pouze díly uvedené v seznamu obsahu, nékteré díly mohou 
bÿt navíc. 

Nástroje a vybavení 

T001 (Dodáváno) 

Béhem montá2e pou2ívejte ochranné rukavice, obuv a bezpecnostní brÿle. 

Nepokou'ejte se vÿrobek sestavovat za vétru nebo za mokra. 

Bezpecné vyhod'te plastové obaly- uchovávejteje mimo dosah détí. 

Nedovolte détem bÿt v prostoru sestavování. 

Nesestavujte vÿrobek, kdy2jste unavení, pod vlivem drog, Iékú nebo alkoholu, 
nebo trpíte závratémi. 
Pou2íváte-li 'tafle nebo elektrické nástroje, zkontrolujte, 2e dodr2ujete 
bezpecnostní pokyny od vÿrobce. 

Nelezte a nestoupejte si na strechu. 

Pokud je zapotrebí vÿrobek cistit, pou2ijte vodu se saponátem a opláchnète 
studenou cistou vodou. 



Poznámky k montázi 
Pou2ívejte mékkÿ podklad pod soucásti, aby se zabránilo poskrábání a poskození. 

Rozméry vÿrobku je mo2né peizpúsobit vaim specifickÿm potrebám: 
1. Profilovou sténu (horni-zadní), Ize nastavit 260-305 cm (102,4"120") nad zemí.Nastavení se provádí 
pei méeení a vrtání (krok 7). 

Vezméte prosím na védomí doporucenou vÿsku instalace navr2enou v diagramu A. Je mo2né ustavit vÿsku stény 

krytu patia na 260 cm / 102,4" v nejni2ím bodé.Tato metodaje mo2ná v peípadé, 2e podmínky montá2e a vnéjsí 
stény neumo2ñují provádét doporucené instalacní pokyny, uvedené v manuálu. 

Upozorñujeme, 2e vzhled produktu se mú2e mírné ménit , avak tím se hmotnost zatí2ení snéhem neméní. 

2. Vzdálenost tycí od stény Ize nastavit na 226-286 cm (89 "ai 112,5"), jakje navr2eno v diagramu B1. 

Vzdálenost tycí od bocních okrajú Ize nastavit 0-54cm (0 "ai 21,3"), jakje navr2eno v diagramu B2. 

Nastavení se provádí po montá2i a peed ukotvením (krok 21) posouváním tycí a 

profilú 1041 21ábky podél okraje steechy. 

3. Montá2 na sténu a vzdálenost od zdi urcuje úhel steechy a celkovou hloubku produktu (vzdálenost 2Iabu od stény). 

Montá2 na zed'do vyssí polohy a kratsí vzdálenost mezi sténou a tycemi zvÿsí úhel steechy a zkrátí celkovou hloubku, 
jakje uvedeno v diagramu C. 

Kroky 

Krok 7,8: Pou2ijte prosím silikonová tésnéní na vnitení a vnéjsí hrany soucástí 7028 + 7027, 
aby se zabránilo prosakování vody. 

Krok 16: Pou2ijte prosím silikonová tésnéní nad beevno 7288, aby se zabránilo prosakování vody. 

Krok 19: Ujistéte se, 2e úhel mezi zadním profilem stény a panelem podporujícím profilyje 90 stupñú. 
Montá2 panelu by mêla zacít od steedu krytu na terasu steídavé na ka2dou stranu. 

Krok 27: Peed ukotvením prosím upravte tyce (naruby a bokem) pomocí posunutí dojejich finální pozice. 

Ujistéte se, 2e vzdálenost tycí od bocní hrany Krytu na terasu nepeekrocí 54 cm/21,3". 

Vezméte prosím na védomí: Ukotvení tohoto produktu je nutné kvúli stabilité a pevnosti, Je nutné 
dokoncit tuto fázi (Krok 18), aby platila vae záruka. 

* Béhem dokoncení montá2e utáhnéte vsechny roubky. 

Poznámka: 

Sada pro ukotvení na zed'dodávaná s tímto produktem je vhodná pouze pro betonové zdi. 

Ostatní typy zdí poteebují odpovídající sadu pro upevnéní na zed'. (Kontaktujte svého dodavatele) 
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